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DATÜB GENEL BAŞKANI ZIYATDIN KASSANOV: 
SAYIN CUMHURBAŞKANIMIZ  RECEP TAYYIP ERDOĞAN  BIZLER IÇIN 

BÜTÜN KAPILARI AÇTI VE BIZIM KADERIMIZI DEĞIŞTIRDI!
(DATÜB genel başkanı ZIYATDIN KASSANOV’UN Beştepe Millet Kongre ve Kültür Merkezi’nde 

«Sürgünün 75. Yılında Ahıska Türkleri Anma Programı»ndakı konuşması)

Bu tarihi bir gündür! Çünkü ilk defa Külliyede, Sayın Cumhurbaşkanımızın katılımıyla böyle bir program yapılıyor!
Burada bulunan, başta Türkiye olmak üzere Kazakistan’dan, Kırgızistan’dan, Özbekistan’dan, Azerbaycan’dan, Rusya’dan, Ukrayna’dan, 

Gürcistan’dan ve Amerika’dan gelen soydaşlarımın adından, bizlere gösterdiğiniz yakın ilginiz, desteğiniz ve her zaman yanımızda olduğunuz için, 
Sayın Cumhurbaşkanım size sonsuz teşekkürümü ve şükranlarımı ifade etmek istiyorum. Allah sizi, ailenizi ve büyük Türk milletini korusun!
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Первый Президент Казахстана Нурсултан Назарбаев 
принял участие в праздничном концерте, посвященном 
Дню независимости, сообщает пресс-служба Елбасы.

В рамках мероприятия Нурсултан Назарбаев поздравил всех казахстан-
цев с Днем независимости.

«16 декабря 1991 года мы, приняв специальный закон, объявили всему 
миру, что Казахстан – отныне независимое государство. Мы вместе стали 
основателями и свидетелями начала новой эры нашей государственности. 
Горжусь тем, что именно на долю моего поколения выпала великая честь 
претворять вековые чаяния наших предков», – сказал Первый Президент 
Казахстана.

Нурсултан Назарбаев подчеркнул, что за 28 лет Казахстан прошел путь, 
на который у других государств уходили века.

«Благодаря сплоченности народа мы построили сильное, независимое 
и процветающее государство. На протяжении всего этого пути я чувствовал 
безмерную поддержку каждого из вас, каждого казахстанца. И каждому из 
вас я адресую сегодня слова моей благодарности», – сказал Елбасы.

Первый Президент Казахстана рассказал о достижениях, которые страна 
достигла за годы своей независимости.

«За годы независимости мы построили открытую рыночную экономику. 
Казахстан – абсолютный лидер Центрально-Азиатского региона по привле-
чению инвестиций, по объему экономики. Мы реализовали свой геополити-
ческий потенциал, создав транспортный коридор, соединивший Восток и За-
пад континента», – сказал Нурсултан Назарбаев.

Елбасы подчеркнул, что воля, вера и ответственность за судьбу государ-
ства объединили нашу нацию.

«Независимость – это крылья народа. Не каждому народу дается этот 
бесценный дар. И, даже получив его, не все могут успешно им восполь-
зоваться. В 1991 году мы разорвали путы, связывающие наши крылья, 
устремившись в самостоятельный полет», – сказал Первый Президент                                              
Казахстана.

Нурсултан Назарбаев отдельно обратился к молодому поколению казах-
станцев.

«Мы создали все условия для вашей хорошей жизни. Поэтому стреми-
тесь вперед, покоряйте новые вершины. Самое главное – берегите един-
ство, мир и согласие в нашей стране. Ведь все это – достижения нашей 
независимости и гарант нашего дальнейшего развития», – сказал Елбасы.

Первый Президент Казахстана признался, что гордится тем, что ему 
выпала честь тридцать лет трудиться во благо светлого будущего народа                     
страны.

«Важно приумножить то, что добилось наше государство за годы неза-
висимости. Поэтому все мы должны сплотиться вокруг избранного народом 
Президента Касым-Жомарта Токаева. Ведь наши цели и идеи едины – укре-
пить независимость Казахстана», – сказал Нурсултан Назарбаев.

В завершение Елбасы еще раз поздравил всех с праздником – Днем не-
зависимости.

Главы ряда стран поздравили народ и 
Президента Казахстана с Днем независимости
На имя Касым-Жомарта Токаева продолжают посту-

пать поздравительные телеграммы и письма от глав 
иностранных государств и руководителей международ-
ных организаций по случаю Дня Независимости Республи-
ки Казахстан, сообщает пресс-служба Президента РК.

Президент Российской Федерации Владимир Путин в своей телеграм-
ме на имя Главы государства Касым-Жомарта Токаева пишет: «Общеиз-
вестны успехи, достигнутые Вашей страной в социально-экономической, 
научно-технической и многих других областях. Казахстан по праву поль-
зуется высоким авторитетом на мировой арене, играет конструктивную 
роль в решении актуальных вопросов региональной и международной 
повестки дня. Отношения между нашими государствами динамично раз-
виваются в духе стратегического партнерства и союзничества. Хорошую 
отдачу дает двустороннее сотрудничество на различных направлениях, 
а также координация усилий в рамках евразийских интеграционных про-
цессов». 

Владимир Путин желает Президенту Казахстана крепкого здо-
ровья и успехов, а гражданам страны – счастья и процветания.

Председатель Китайской Народной Республики Си Цзиньпин напра-
вил Касым-Жомарту Токаеву поздравления от имени Правительства и 
народа Китая, а также от себя лично по случаю 28-ой годовщины Неза-
висимости Казахстана. 

«Я придаю большое значение развитию китайско-казахстанских от-
ношений, и готов приложить совместные с Вами усилия для укрепления 
взаимной поддержки и плодотворного продвижения совместной реали-
зации проекта «Один пояс – Один путь» на благо наших стран и наших 
народов», – отмечается в поздравительном послании. Свое поздрав-
ление Си Цзиньпин завершает пожеланиями Казахстану процветания и 
могущества.

Королева Великобритании Елизавета ІІ поздравила Президен-
та Касым-Жомарта Токаева с Днем Независимости. 

«Ваше Превосходительство, искренне поздравляя Вас по случаю на-
ционального праздника, желаю народу Казахстана благополучия и про-
цветания», – говорится в телеграмме.

Президент Объединенных Арабских Эмиратов Халиф Бен Заид Аль 
Нахаян в своем послании пишет: «От всей души поздравляю Вас и 
дружественный народ Казахстана с Днем Независимости. Желаю Вам, 
Ваше Превосходительство, крепкого здоровья, счастья и успехов, а Ва-
шему народу – благополучия и достатка».

Президент Республики Узбекистан Шавкат Мирзиёев от себя 
лично и от имени узбекского народа поздравил с национальным 
праздником Президента Касым-Жомарта Токаева. 

«Мы искренне рады впечатляющим успехам братского Казахстана в 
общественно-политическом и социально-экономическом развитии, неу-
клонному росту авторитета страны на международной арене. Сегодня 
в узбекско-казахстанских отношениях благодаря совместным усилиям 
достигнут высокий уровень доверия и взаимопонимания», – подчерки-
вается в телеграмме.

В поздравлении Президента Республики Кыргызстан Сооронбая Жэ-
энбекова сказано: «Выражаю полную уверенность в том, что отношения 
стратегического партнерства, дружбы, союзничества и добрососедства 
между Кыргызской Республикой и Республикой Казахстан будут и далее 
укрепляться».

Приветственные телеграммы в связи с Днем Независимости Казах-
стана также направили Президент Таджикистана Эмомали Рахмон, Пре-
зидент Туркменистана Гурбангулы Бердымухамедов, Президент Азер-
байджана Ильхам Алиев.

Президент Украины Владимир Зеленский в своем поздравлении от-
мечает: «Преодолевая вызовы в сферах политики, экономики и безопас-
ности, Республика Казахстан стала региональным лидером и укрепила 
свой авторитет на международной арене. Желаю Вам, Ваше Превосхо-
дительство, крепкого здоровья и жизненной энергии, а дружественному 
народу Казахстана – мира, благополучия и процветания».

Президент Республики Корея Мун Чжэ Ин в своем послании подчер-
кивает: «Дружественные корейско-казахстанские отношения стабильно 
развиваются благодаря тесному сотрудничеству в различных областях. 
В частности, я рад, что сближению двух стран способствовало активное 
взаимодействие на высоком уровне, включая мой визит в этом году». 

Свои поздравления на имя Касым-Жомарта Токаева в связи с 28-
летием Независимости Казахстана также направили Король Нидерлан-
дов Виллем-Александр, Король Малайзии Султан Абдулла Риятуддин 
Аль-Мұстафа Биллах, Король Бельгии Филипп, Король Швеции Карл Гу-
став, Президент Исламской Республики Афганистан Мохаммад Ашраф 
Гани, Президент Чешской Республики Милош Земан, Президент Венгрии 
Янош Адер, Премьер-министр Королевства Таиланд Прают Чан-Оча, 
Президент Хорватии Колинда Грабар-Китарович, Президент Болгарии 
Румен Радев, Президент Ливанской Республики Мишель Аун, Прези-
дент Латвийской Республики Эгилс Левитс, Президент Республики Ирак 
Бархам Салех, Президент Греческой Республики Прокопис Павлопулос, 
Генерал-губернатор Канады Жюли Пайетт, наследный принц Абу-Даби 
Мухаммед ибн Заид Аль Нахаян, председатель Исполнительного коми-
тета СНГ – исполнительный секретарь Сергей Лебедев, Генеральный 
секретарь Организации исламского сотрудничества Юсеф Аль-Осеймин, 
Вице-президент Объединенных Арабских Эмиратов, Премьер-министр, 
правитель эмирата Дубай Мухаммед Бен Рашид Аль Мактум, исполняю-
щий обязанности Генерального секретаря Организации Договора о кол-
лективной безопасности Валерий Семериков.

Елбасы: Мы вместе стали основателями 
и свидетелями начала новой эры 

нашей государственности

УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ ГАЗЕТЫ «АХЫСКА»!
Дорогие друзья, искренне верим, что вы, как и прежде, будете с нами.

Подписаться  на газету вы можете в любом отделении  АО «Казпочта».

Город Район/село
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Преемственность, 
справедливость, прогресс

На торжественном мероприятии, 
посвященном 28-летию независи-
мости, Президент Касым-Жомарт 
Токаев сказал: «Этот год стал осо-
бенно значимым для нашей стра-
ны. Мы подтвердили незыблемость 
нашей государственности и демо-
кратического пути развития, пре-
емственность стратегического кур-
са Елбасы Нурсултана Абишевича                                   
Назарбаева».

Действительно, в уходящем году 
произошло историческое событие: 
19 марта в прямом эфире Первый 
Президент Казахстана заявил о 
сложении полномочий. Принявшего 
согласно Конституции руководство 
страной Касым-Жомарта Токаева, 
заявившего о преемственности кур-
са и следовании принципам спра-
ведливости и прогресса, на внеоче-
редных выборах 9 июня поддержали 
казахстанцы. Поэтому сегодня мы с 
полным правом можем говорить о 
казахстанском транзите власти как 
о политической инновации, основан-
ной на демократических, правовых, 
цивилизованных началах.

Архитектор побед 
и свершений

Только в сравнении можно оценить 
непреходящее значение и масштабы 
преобразований, произошедших за 
годы независимости в Казахстане. 
Мы все были свидетелями того, как 
существовавший на протяжении бо-
лее 70 лет державный монолит под 
названием СССР распался на мно-
жество республик. Каждой из них 
предстояло самостоятельно решать 
свою судьбу, строить будущее.

Сложность момента точно отра-
жает народная пословица: ломать 
– не строить. Мне, как человеку, 
начинавшему трудовую биографию 
на стройучастке, очень понятен 
смысл этих слов. Снести строение 
– гораздо проще: была бы техника 
и люди. Построить – значит реа-
лизовать идею, открывающую пер-
спективы, вдохновляющую на новые                            
свершения.

Первого Президента страны не 
случайно называют архитектором 
суверенного Казахстана. В полное 
неопределенности и тягостных со-
мнений время он взял ответствен-
ность на себя. Возникшее на карте 
мира, никому не известное государ-
ство не имело ни международной 
правосубъектности, ни налаженных 
дипломатических каналов, ни согла-
сованных границ, ни собственной 
валюты. Драматический сценарий 
разворачивался и на внутриэконо-
мическом «фронте»: «лежащие на 

боку» предприятия, массовая безра-
ботица, задержки пенсий и зарплат, 
перебои с электричеством, разморо-
женные дома.

Вопреки пессиместичным               
прогнозам

Но, пожалуй, главным внутренним 
источником напряженности многие 
эксперты считали многонациональ-
ный состав республики, рассматри-
вая полиэтничность в качестве не-
гативного фактора, несущего угрозу 
возникновения конфликтов и раздо-
ров. Но их пессимистичные прогно-
зы, к счастью, не сбылись.

Обладая мудростью и отлича-
ясь истинным, а не декларативным 
интернационализмом, наш Лидер 
смог объединить всех казахстанцев. 
Под его руководством мы построили 
сильное, демократическое государ-
ство, вошедшее в 50-ку развитых 
стран мира. Для этого, конечно же, 
требовались стратегическое мышле-
ние, политическая воля и колоссаль-
ные усилия.

На международной научно-
практической конференции «30 лет 
лидерства», состоявшейся в этом 
году в Алматы, Первый Президент 
Казахстана поделился воспоминани-
ями о том времени: «На территории 
15 союзных республик в 1989 году 
проживали представители более 100 
этносов. И мы хорошо помним, какую 
остроту принял национальный во-
прос в конце 80-х – начале 90-х го-
дов прошлого века. В разных частях 
Союза вспыхнули межэтнические 
конфликты. Вы помните, что проис-
ходило в Нагорном Карабахе, Тби-
лиси, Приднестровье, Прибалтике, 
Ферганской долине – там гибли 
люди...  Разгорелась кровопролит-
ная гражданская война в Таджи-
кистане. Тогда, по оценкам многих 
экспертов, Казахстан стоял на поро-
ге масштабных межэтнических кон-
фликтов».

Единство – в многообразии

Созданная в 1995 году по инициа-
тиве Нурсултана Назарбаева Ассам-
блея народа Казахстана сплотила 
многочисленные этносы на основе 
общих ценностей. Она стала уни-
кальным инструментом реализации 
национальной политики в стране.

Казахстанская модель обще-
ственного согласия и межнацио-
нального единства получила назва-
ние «назарбаевской». Практически 
каждый год к нам приезжают делега-
ции из разных стран мира, с которы-
ми мы делимся «рецептом» сфор-
мированного сплава, основанного 
на ключевом принципе «единство 

– в многообразии». Нам удалось 
сделать так, чтобы полиэтничность 
и полиязычие стали не поводом для 
раздоров и конфликтов, а нашим 
конкурентным преимуществом.

Общность казахстанцев основа-
на на гражданских началах, общей 
исторической судьбе и стержневой 
культурно-исторической роли казах-
ского народа. Наша дружба, един-
ство и согласие проверены годами, 
тяжелыми испытаниями, выпавши-
ми на долю людей, познавших не-
посильный труд, голод, репрессии, 
насильственные переселения.

Ассамблея народа Казахстана 
делает всё для сохранения истори-
ческой памяти, объединения казах-
станцев, укрепления патриотизма 
и гражданских чувств. Благодаря 
мудрой политике, у представителей 
многочисленных этносов, прожи-
вающих в республике, есть возмож-
ность сохранять свой национальный 
колорит, самобытность, язык, чтить 
традиции и обычаи. Для этого соз-
даны многочисленные этнокультур-
ные центры, Дома дружбы, работа-
ют и развиваются этнические СМИ, 
национальные театры и творческие 
коллективы.

Отмечу еще один казахстанский 
феномен – самодеятельные во-
кальные, танцевальные коллекти-
вы и воскресные школы посещают 
представители разных этносов. Да-
леко за примером ходить не нуж-
но, в хореографическом ансамбле 
«Вайнах» танцуют казахи, татары, 
немцы, корейцы, русские. В Домах 
дружбы созданы условия для изуче-
ния государственного языка, этно-
культурные объединения проводят 
фестивали культуры, националь-
ных кухонь, на которые приглашают 
представителей всех этносов. Так 
происходит взаимообогащение и 
взаимопроникновение культур. Все 
это способствует сближению, пони-
манию и доверию друг к другу.

Заслуги – по таланту и труду

Историческая миссия Нурсултана 
Назарбаева заключается в том, что 
он воплотил вековую мечту казах-
ского народа о независимости, пре-
доставив всем гражданам страны 
равные возможности, независимо 
от этнического, иного происхожде-
ния, вероисповедания и социаль-
ного положения. В Доктрине На-
ционального единства Казахстана 
отмечено, что «каждый гражданин 
Казахстана имеет все шансы полно-
стью реализовать свои возможности 
и добиться успеха благодаря своим 
способностям, а не привилегиям 
или происхождению. Способности и 
талант, направленные на служение 
Отечеству и обществу, должны раз-
виваться свободно и не ограничи-
ваться ничем».

Не покривлю душой, если скажу, 
что моя профессиональная карье-
ра – яркое тому подтверждение. 
Мастер совхоза, заместитель ди-
ректора Ерментауского райпром-
комбината, в 27 лет меня назначили 
директором Целиноградского заво-
да «Бытовой химии».

Работая заместителем пред-
седателя АО «Астана Горкомхоз» 
на протяжении 12 лет, будучи де-
путатом трёх созывов столичного 
Маслихата, мне довелось стать ак-
тивным участником строительства 
новой столицы, в составе городско-
го Маслихата принимать решения, 

касающиеся развития главного го-
рода страны.

Все знают сколько сил и душев-
ной энергии вложил в строительство 
столицы наш Первый Президент, ко-
торой в честь признания его заслуг 
по праву присвоили его имя – Нур-
Султан. Здесь была организована 
грандиозная выставка ЭКСПО-2017, 
неоднократно проходили Астанин-
ский экономический форум, Съезд 
лидеров мировых и традиционных 
религий, мирные переговоры по 
Сирии, другие мероприятия, сви-
детельствующие о многогранности 
личности нашего Лидера, снискав-
шего уважение в мире и в стране.

Молодежь – олицетворение 
будущего страны

По инициативе Нурсултана На-
зарбаева в республике учреждены 
государственные праздники и зна-
менательные даты. Это – Праздник 
единства народа Казахстана, День 
памяти жертв политических репрес-
сий. Объединяющим, возвещающим 
о приходе весны и торжестве добра, 
стал учрежденный им День благо-
дарности.

Первого марта соотечественники 
выражают признательность казах-
скому народу за гостеприимство, 
милосердие и сострадание к тем, кто 
волею судеб оказался на казахской 
земле. По сути, это праздник добро-
ты, душевной щедрости и взаимопо-
мощи всех этносов Казахстана.

Календарь АНК всегда насыщен-
ный и содержательный. В этом году 
по всей стране Ассамблея народа 
Казахстана организовала благотво-
рительные акции. При этом каждый 
месяц был связан с обычаем казах-
ского народа: «Сарқыт», «Сыбаға», 
«Шашу», «Асар», «Камқор» и так 
далее. К их проведению были под-
ключены все этнокультурные объ-
единения республики, структуры Ас-
самблеи и, конечно же, молодежь, 
олицетворяющая будущее страны.

Уходящий год для участников 
республиканского молодежного 
движения «Жаңғыру жолы» был на-
сыщен интересными событиями, 
которые многим помогли обрести 
уверенность, начать свое дело, про-
явить себя на общественном попри-
ще. К 2021 году будет подготовлена 
Единая комплексная программа по 
поддержке молодежи, которая по-
зитивно отразится на ее профессио-
нальном и личностном росте.

Большую роль в развитии про-
ектов, направленных на укрепление 
гражданского мира в стране, сыг-
рает будущий Год волонтерства. В 
сентябрьском Послании народу Ка-
захстана Президент К.-Ж. Токаев 
сказал: «Актуальная задача – рас-
ширить участие граждан, особенно 
молодежи, студентов и учащихся в 
добровольческой деятельности, при-
вить им навыки активной жизненной 
позиции. Это важная составляющая 
часть нашей работы по укреплению 
гражданского общества».

В свою очередь, актив Ассамблеи 
народа Казахстана сделает все для 
того, чтобы добрые начинания и 
дела укрепляли нашу стабильность, 
общественное согласие и межэтни-
ческое единство.

Юсуп КЕЛИГОВ,
заместитель Председателя 

Ассамблеи народа Казахстана

Воплощенная мечта народа
Независимость страны – главное, бесценное бо-

гатство и достояние казахстанцев.
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Hazar Bölgesi enerji 
kaynakları bakımından 
dünyada ikinci sırada 
yer almaktadır. Sahip 
olduğu bu büyük potan-
siyel nedeniyle hem de-
nize kıyısı olan ülkelerin 
hem de global güçlerin 
odak noktasıydı. Statü 
belirsizliği ve uzun süre 
devam eden anlaşmazlık 
uluslararası sorunların 
ortaya çıkmasına neden 
oluyordu.

“Hazar Denizi sadece Ha-
zar bölgesi ülkelerine aittir”

Geçen sene 12 Ağustos’ta 
, Hazar’a kıyısı olan beş ülke 
Rusya, İran, Azerbaycan, Kaza-
kistan ve Türkmenistan Devlet 
Başkanları, 1996 yılından beri 
üzerinde çalışılan anlaşmayı 
imzalayarak petrol ve doğal gaz 
bakımından zengin kaynaklara 
sahip bölgenin yasal statüsünü 
belirlediler. Hazar’ın deniz mi 
yoksa göl mü olduğu önce-
den tartışma konusuydu. Özel 
statü verilen Hazar’a BM’nin 
1982’deki deniz hukuku an-
laşması uygulanamayacak ve 
suyun derinliği göl prensibiy-
le belirlenecek. Daha önce bu 
statü belirlenmemiş olduğu 
için denize kıyısı olan ülkeler 
arasında sık sık doğal kaynak-
ların kullanımı tartışması yaşa-
nıyordu.

Dolayısıyla bu tartışma son-
landırılmış oldu ve Hazar’a kı-
yısı olan devletlerin uluslarara-
sı açılımlarında önemli kazanç 
elde edildi. Hazar’ı, Azak De-
nizi ile Karadeniz’e bağlayan 
Don ve Volga Nehirleri yapay 
bir şekilde birbirine bağlana-
rak kanal oluşturulmuş ve böl-

ge kaynaklarının uluslararası 
piyasaya ulaştırma potansiyeli 
artırılmıştır. Bu nehirler her ne 
kadar Rusya’nın iç sular reji-
mine tabi olsa da taşımacılıkta 
aktif kullanılmaları Rusya’nın 
da faydasına olmaktadır.

Hazar Denizine kıyısı olan 
ülke liderlerinin vardığı mu-
tabakata göre, kıyısı olmayan 
ülkeler burada askeri birlik 
bulunduramayacaklar. İran 
Devlet Başkanı Ruhani’nin 
ifadesiyle, “Hazar Denizi sa-

dece Hazar bölgesi ülkelerine 
aittir.” Anlaşmaya göre, Hazar 
Denizi’nin dibi ve toprak altı, 
deniz sahası, balıkçılık alanları 
ve kaynakların kullanımı gibi 
esaslara göre paylaştırılacak. 
Bir kaç ay önce, 19 Eylül’de, 
Rus parlamentosu alt kanadı 
Duma’da, 25 Eylül’de de üst ka-
nadı Federasyon Konseyi’nde 
kabul edilen anlaşma, Devlet 
Başkanı Putin’in onayıyla 1 
Ekim 2019’da Rusya tarafından 
resmen kabul edilerek yürürlü-
ğe girmiş oldu.

Rusya, Avrupa’nın ener-
ji arzı açısından daha önemli 
hale geldi

Küresel enerji piyasaların-
da Hazar Bölgesi’nin ön plana 

çıkmasında başlıca rol oynayan 
doğalgazın ülkeler arasındaki 
dağılımında Rusya en fazla re-
zerve sahip ülkedir. 3 trilyon 
metreküp rezerviyle Hazar 
bölgesinin toplam doğalgaz re-
zervlerinin yüzde 25’ini elinde 
bulunduran Rusya’yı 2,9 tril-
yon metreküp rezerviyle Kaza-
kistan takip etmektedir. Azer-
baycan, bölgenin en kısa kıyı 
şeridine sahip ülkesi olmasına 
rağmen 1,4 trilyon metreküp 
doğalgaz rezervi ile üçüncü sı-

rada gelmektedir.
Sanayiden sağlığa kadar bir 

çok alanda alt yapısını doğal 
gaza göre kuran AB ülkeleri için 
Hazar’ın kaynakları alternatif 
niteliğindedir. Hazar Bölgesi 
petrol rezervleri açısındanda 
zengindir. Toplam 48,2 mil-
yar varil petrol rezervinin yak-
laşık yüzde 65’i Kazakistan’a 
aittir. Petrol rezervi açısından 
Kazakistan’ı Azerbaycan (8,5 
milyar varil) ve Rusya (6,1 mil-
yar varil) takip etmektedir. Bu 
rakamlar göz önünde bulun-
durulduğunda Orta Asya ve 
Hazar Bölgesi’nin 21. Yüzyıl’ın 
Orta Doğu’su olacağı şüphe 
götürmez bir gerçektir.

(Haberrus)

NUR Kazakistan'ın Türkiye ile ticareti bu yılın 10 
ayında geçen yılın aynı dönemine göre yüzde 54 (899 
milyon 911 bin dolar) artarak, 2 milyar 554 milyon 421 
bin dolara ulaştı.

Kazakistan Milli Ekonomi Bakanlığı İstatistik Komitesi'nin 
verilerine göre, 2019 Ocak-Ekim döneminde iki ülke arasın-
daki ticaret 2018'in aynı dönemine göre yüzde 54 artışla 2 
milyar 554 milyon 421 bin dolar olarak gerçekleşti.

Kazakistan'dan Türkiye'ye yapılan ihracat 1 milyar 878 
milyon dolar seviyesinde tespit edilirken, ithalat 676 milyon 
401 bin dolar olarak kayıtlara geçti.

Kazakistan, Türkiye'ye buğday, bakır, doğal gaz, petrol, 
alüminyum ve çinko ihraç ederken, Türkiye'den elektrik-
donanım, makine, tekstil ve mobilya ithalatı gerçekleştiri-
yor.

Uluslararası Türk Kültürü Teşkilatı (TÜRKSOY) tara-
fından Sırbistan'ın Kragujevac şehrinde düzenlenen Türk 
Dünyası Ezgileri konseri yoğun ilgi gördü.

Kazakistan'ın bağımsızlığının 28'inci ve Yunus Emre Ens-
titüsünün (YEE) kuruluşunun 10'uncu yılı dolayısıyla düzen-
lenen konseri, çok sayıda Sırp sanatsever ilgiyle izledi.

Kragujevac'taki konsere Türkiye'nin Belgrad Büyükel-
çisi Tanju Bilgiç ve Kazakistan'ın Belgrad Büyükelçisi Gabit 
Sızdıbekov'un yanı sıra yerel idareciler ve diğer misafirler ka-
tıldı.

Büyükelçi Bilgiç, burada yaptığı konuşmada, bu tür kül-
türel ve sanatsal faaliyetlerin Türkiye ile Sırbistan'ı daha da 
yakınlaştırdığını belirterek, Kazakistan'ın bağımsızlığının 
28'inci yılını ve aynı zamanda YEE'nin kuruluşunun 10'uncu 
yılını Sırbistan'da kutlamaktan büyük mutluluk duyduğunu 
söyledi.

Türkiye, Azerbaycan ve Kazakistan'dan ses sanatçılarının 
da sahne aldığı etkinlikte, konuklar Azerbaycan'ın kamança-
sını, Kazakistan'ın dombrasını, Kırgızistan'ın komuzunu ve 
Türkiye'nin bağlamasını da dinleme imkanı buldu.

Türk dünyasından halk ezgilerinin çalındığı konserde, çe-
şitli yöresel halk oyunları da oynandı.

Balkan şarkılarının da seslendirildiği konserin sonunda, 
konuklar sanatçılarla fotoğraf çektirdi.

Hazar Denizi’nin yeni statüsü 
ve bölgeye avantajları

ОБЪЯВЛЕНИЕ
Редакция газеты «Ахыска» 
доводит до сведения всех 

авторов:  тексты необходимо 
присылать  в Word. 

Сканированные 
материалы приниматься 

не будут.
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Оксана Лоскутова

Бывшая очаровательная 
ведущая новостных пере-
дач на казахском языке на 
телеканале «Астана», ныне 
— обворожительный офи-
циальный представитель 
Генеральной прокуратуры 
Казахстана.

Оксана родилась в ин-
тернациональной семье: 
папа — русский, мама — ка-
зашка. Языком общения в 
большей степени, как тог-
да было принято, был рус-
ский язык. Только после 
окончания средней школы 
у девушки появилось неис-
требимое желание выучить 
родной язык мамы. Сама 
Лоскутова считает, что каж-
дый казахстанец способен 
овладеть государственным 
языком, а для это доста-
точно иметь всего лишь же-
лание.

Геннадий
Шиповских

Депутат Мажилиса Парла-
мента Казахстана. До этого 
работал помощником маши-
ниста, сейчас представляет 
рабочий класс в Мажилисе, 
свободно владеет казахским 
языком.

Геннадий родился 22 
октября 1989 года в поселке 
Сексеульск Кызылординской 
области. После смерти ро-
дителей Шиповских был на-
правлен в кызылординский 
детский дом. Из детского 
дома на воспитание его взя-
ла казахская семья, что и ста-
ло причиной и подспорьем в 
изучении государственного 
языка.

Майя Веронская

Актриса и телеведущая 
Майя Веронская выходит в 
эфир только в программах 
на казахском языке. Более 

того, Майя иногда правит ка-
захскую редакцию.

Изучать язык она стала 
после начальной школы, 
когда папа перевел ее в ка-
захскую школу. Тогда Майя 
не знала ни одного слова, но 
спустя время пошло полное 
погружение в казахоязычную 
среду.

Александр 
Зайчиков

Бронзовый призер юно-
шеского чемпионата Азии 
2008 года, серебряный при-
зер чемпионата мира среди 
юношей 2009 года. В ноябре 
2015 года на чемпионате 

мира 2015 года в Хьюстоне 
завоевал золотую медаль 
в категории до 105 кг с 
результатом 191 кг в рыв-
ке и 230 кг в толчке (421 
килограмм по сумме двух 
упражнений). В декабре 
2015 года на пятом Куб-
ке президента Российской 
Федерации в Грозном стал 
серебряным призером тур-
нира с результатом 190 кг в 
рывке и 226 кг в точке (416 
килограммов по сумме двух 
упражнений).

Зайчиков родился в Бе-
ларуси, однако позже его се-
мья переехала в Казахстан, 

и именно тут, в Кызылорде, 
он и стал заниматься спор-
том. Погружение в спортив-
ную казахоязычную среду 
привело к тому, что спустя 
время он и сам свободно 
заговорил государственном 
языке.

Марина Вольнова

Бронзовый призер Олим-
пийских игр в женском бок-
се. Спортсменка родилась в 
Казалинском районе Кызыл-
ординской области, все ее 
окружение состояло из каза-
хов, так что освоить язык Ма-
рина смогла легко и быстро.

АНК Алматы поддержала 
челлендж «Мен қазақпын»

 
Цель челленджа – патриотическое 

воспитание молодежи, призыв к дружбе и 
единству народа Казахстана.

Алматинцы – члены Ассамблеи народа Казах-
стана, сотрудники городского акимата и службы по-
жаротушения и аварийно-спасательных работ, пред-
ставители Совета ветеранов, неправительственных 
организаций, заслуженные деятели республики 
– поддержали патриотический челлендж «Мен 
қазақпын», который был запущен в честь Дня неза-
висимости.

В рамках челленджа собравшиеся 16 декабря на 
площади Республики спели песню «Мен қазақпын».

Цель праздничного челленджа – широкое осве-
щение песни «Мен қазақпын» в честь празднования 
Дня независимости, патриотическое воспитание мо-
лодого поколения, призыв к дружбе и единству на-
рода Казахстана.

Приуроченный ко Дню независимости РК чел-
лендж «Мен қазақпын» запустили павлодарские 
школьники. Позже челлендж поддержал Президент 
Казахстана Касым-Жомарт Токаев.

Казахстанцы нетитульной наци-
ональности, в совершенстве вла-
деющие казахским языком.В пред-
дверии объявленного Ассамблеей 
народа Казахстана челленджа, по-
священного поддержке и развитию 
казахского языка, который стартует 
в Алматы, хочется вспомнить зна-
менитых граждан республики не ка-
захской национальности, которые 
отлично овладели государствен-
ным языком.

Что помогло русскоязычным 
казахстанцам изучить казахский язык

Строительство Строительство 
многоквартирных жилых домов многоквартирных жилых домов 
с объектами обслуживания с объектами обслуживания 
и подземными паркингами.и подземными паркингами.

г. Алматы,  Алатауский район,  микрорайон «Акбулак»,  ул. 3, участок 33/1.
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Талгарского частного лицея-интерната № 1та № 1та № 1

Тәуелсіз Қазақстан! Тәуел-
сіздік! Яғни егеменді, дербес 
мемлекет. Бүгінгі күні осы 
тәуелсіздігімізді алғанымызға 
28 жыл уақытта зымырап 
келіп қалды. Ал осы уақыт 
тарих үшін қас - қағым - ақ. 
Қаншама ғасырларды алып 
құшақтаған тарих қойнау та-
лай үлкен мемлекеттердің 
тәуелсіздігін көрген. Солай 
бола тұрса да, біз үшін өзіміздің 
тәуелсіздігіміз қымбат. Неге 
десеңіз, мемлекетіміздің сөн-
ген отын жаққаны үшін, ата - 
бабамыздың рухын көтергені 

үшін, елімізді әлемге таныт-
қаны үшін, «қазақ» деген 
атауға жан кіргізгені үшін бізге 
қымбат.

 Елбасымыз осы 28 жыл 
бойы елін, халқын осы даңғыл 
жолмен әкеле жатыр. Алға ба-
сып дамуымыз да айқын әрі 
анық. Еліміздің рухы күннен 
– күнге көтеріліп келеді. Жал-
пы біз үшін тәуелсіздік – Ту, 
тәуелсіздік - ауа, жер - су, 
тәуелсіздік ел дәулеті болып 
табылады.

Тәуелсіздік - азаттықтың 
алтын діңгегі, ұлттық өрлеу-

Тәуелсіздік – 
ащы термен 

келген тәтті жеңіс 
Төгілген қанның, өлмеген жігердің отымен келген ұлы күн демекші  

осыдан 28 жыл бұрын егемендігімізді жариялап, тәуелсіздікке қол 
жеткіздік. Бұл ғасырлар бойы қазақ халқының аңсаған арманы еді. 
Ұлы қазақ елі осы күнге жеткенше үш жүз жылға жуық бодандықтың 
бұғауында, жетпіс жылдан аса кеңес одағының шырмауында болды. 
Жер бетінде елдің бостандығын, халқының тәуелсіздігін ойламайтын 
жұрт жоқ болар.

дің ұлы күші. Тәуелсіз елдің 
қызы - өжет, ұлы - қайратты, 
халқы - қаһарман. Қараның 
да, ханның да рухани 
өзегі тәуелсіздік. Ұлттық 
тілдің, дәстүрдің, салт - 
сананың мызғымас тірегі 

– тәуелсіздік! Халқының 
тәуелсіздігі үшін Жәнібек пен 
Керейден бастап Кенесарыға 
дейінгі қазақ хандары қарап 
жатпады. Барлығы да елдің 
тәуелсіздігі мен халқының 
тыныштығы үшін қажымай, 
талмай күресті. 1986 жылғы 
желтоқсан оқиғасы, шын 
мәнінде, қазақ халқының 
тәуелсіздігі үшін ең соңғы 
күресі еді. Тәуелсіздік қа-
жырлы күреспен келді. 
Бостандықтың 28 жылын-
да жүз жылдарға тати-
тын қадамдар жасалуда. 
Тәуелсіздіктің арқасында 
елдігімізге құт қонып, ырыс 
үйіріліп, ортаға үлкен сыбаға 
түсіп тұр. 

Мемлекетіміздің тәуел-
сіздігін бүгінгі таңда  барлық 
қазақ жұрты болып бірнеше 
күн тойлап, мекемелерде 
түрлі іс – шаралар жүргізіліп 
келеді.  Сол сияқты «Талғар 

аудандық жеке-лицей интер-
наты №1»  жеке мекемесінде 
үлкен іс – шара атап өтілді. 
Оқушылар өз өнерлерін 
көрсетіп, 1986 жылғы оқи-
ғалардан түрлі көріністер 
көрсетіп, мереке үш тілде 
жүргізілді.  

Біз тәуелсіздікке қол 
жеткізу үшін қаншама қиын-
шылықтарды басымыздан 
өткіздік, енді осы тәуелсіз-
дігімізді қадірлеп қастерлеп, 
халқымыздың әл ауқатын 
жақсартуға, экономикасын 
ары қарай көтеруге, мемле-
кетіміздің гүлдеп жайнауы-
на, демократиялық және 
құқықтық мемлекет құру жо-
лында аянбай еңбек етуіміз 
қажет.

Қазақ тілі мен әдебиет 
пәнінің мұғалімі  

 Жетпісбаева Рудаба 
Жетпісбайқызы

В рамках II Республиканского 
форума технических инспекторов 
по охране труда Федерации профсо-
юзов Республики Казахстан: «Безо-
пасный труд – фундамент успешно-
го развития общества» состоялась 
встреча технических инспекторов 
с представителями Управления усло-
вий и охраны труда Комитета труда, 
социальной защиты и миграции 
МТСЗН РК.

Встреча прошла в формате «От-
крытый микрофон» с участием пред-
седателя Комитета труда, соцзащиты и 
миграции МТСЗСН Ербола Нургалиева, 
руководителя Управления условий и 
охраны труда Комитета труда, социаль-
ной защиты и миграции МТСЗН РК Сар-
сена Дуйсенова, председателя Комите-
та социально-экономических отношений 

и социального партнерства ФПРК Гуль-
нары Жумагельдиевой и технических 
инспекторов по охране труда из разных 
регионов страны.

В ходе встречи Ербол Нургалиев от-
метил, что вопрос обеспечения безопас-
ности и охраны труда является одним 
из приоритетных направлений работы 
ведомства.

«В Правительстве создан проектный 
офис, где рассматриваются шесть про-
ектов Министерства труда и социальной 
защиты населения РК, один из которых 
– охрана труда. Этот вопрос рассмо-
трен с участием Премьер-министра РК, 
где нами также озвучены вопросы, каса-
ющиеся профилактики производствен-
ного травматизма, статуса государ-
ственных инспекторов труда и другие 
вопросы», – сообщил глава комитета.

Сарсен Дуйсенов в свою очередь 

рассказал о работе государственных ин-
спекторов труда, отметив и проблемные 
вопросы. Один из них – недостаточное 
количество инспекторов труда в Казах-
стане. Так, по данным МТСЗН РК, всего 
в стране работает всего 255 инспекто-
ров труда, а количество действующих 
юридических лиц составляет 280 тысяч.

Как подчеркнул руководитель Управ-
ления, инспекторами труда ежегодно 
рассматривается 25 тысяч обращений 
работников и проводится порядка 10 ты-
сяч проверок на предприятиях. 

«Численность испекторов труда 
очень маленькая, и здесь важная роль 
отведена техническим инспекторам 
по охране труда», – отметил Сарсен               
Дуйсенов.

Говоря о работе технических инспек-
торов по охране труда, председатель Ко-
митета социально-экономических отно-

шений и социального партнерства ФПРК 
Гульнара Жумагельдиева сообщила, 
что сегодня в республике действует 18 
тысяч технических инспекторов, которы-
ми ежегодно выявляется более ста ты-
сяч нарушений безопасности труда. 

На диалоговой площадке участники 
открыто обсудили такие вопросы, как 
повышение статуса технических инспек-
торов и усиление их независимости, 
проблемы сокрытия работодателями 
фактов травматизма, вопросы приме-
нения к работникам смешанной ответ-
ственности и т. д.

В завершение встречи участники вы-
разили намерение общими усилиями за-
щищать права работников.

Пресс-служба Федерации 
профессиональных союзов РК

Технические инспекторы по охране труда встретились с представителями 
Министерства труда и социальной защиты населения РК
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DATÜB Heyeti, Ahlat Kaymakamı Erkan İsa 
Erat’a Hayırlı Olsun Ziyaretinde bulundu

DATÜB Genel Sekreteri 
Fuat Uçar, DATÜB İcra Ko-
mitesi Başkanı Mehmet Taş, 
DATÜB Ahlat Temsilcisi 
Rıdvan Ömer, Ahıskalı sa-
natçı Ahmet Şenli ve Ahlat 
Devlet Hastanesi Başhekimi 
Feridun İbrahim, halkımız 
ile yapılan buluşma ve isti-
şare toplantısı sonrası Ahlat 
Kaymakamı Erkan İsa Erat’a 
hayırlı olsun ziyaretinde 
bulundu.

Kaymakam Erkan İsa Erat 
ile yapılan görüşmede, ken-
disine DATÜB faaliyetleri ve 

Ahlat’ta yaşayan Ahıskalı Türklere yönelik projeler ile ilgili bilgi verildi, yapılan çalışmalar 
hakkında istişarede bulunuldu. 

Bölgede yaşayan Ahıskalılar ile yakinen ilgilendiğini dile getiren Ahlat Kaymakamı Erat, 
burada yaşayan Ahıskalı Türklere iş imkanları sağlanması doğrultusunda proje çalışmalarının 
devam ettiğini,  bunun yanı sıra sağlanan  yardımların ise süreceğini vurguladı. 

DATÜB olarak taleplerini dile getiren Genel Sekreter Fuat Uçar, Kaymakam Erat’a DA-
TÜB Genel Başkanı Ziyatdin Kassanov’un selamlarını iletti.

Oldukça güzel ortamda geçen görüşme sonrası birlikte hatıra fotoğrafı çektirildi.

DATÜB Heyeti, Ahlat’ta 
Yaşayan Ahıskalı Türklerle 

Biraraya Geldi
Dünya Ahıskalı Türkler Birliği Genel Sekre-

teri Fuat Uçar ve DATÜB İcra Komitesi Başkanı 
Mehmet Taş, 16 Aralık 2019 tarihinde Bitlis’in 
Ahlat ilçesini ziyaret ederek burada yaşayan 
Ahıskalı Türkler ile biraraya geldi.

Ahıskalı sanatçı Ahmet Şenli’nin güzel yorumuyla mini 
konser verdiği halkımız ile yapılan buluşmaya DATÜB He-
yetinin yanısıra, Ahlat Belediye Başkanı Abdulalim Mümtaz 
Çoban da katıldı. 

Cumhurbaşkanımız Sayın Recep Tayyip Erdoğan’ın tali-
matı ile Ukrayna’daki savaş bölgelerinden çıkarılıp Türkiye’ye 
getirilerek Ahlat’a yerleştirilen Ahıskalı Türklerin karşılaş-
tıkları sorunların dinlenildiği buluşmada konuşan DATÜB 
Genel Sekreteri Fuat Uçar, Dünya Ahıskalı Türkler Birliği 
(DATÜB) Genel Başkanı Sayın Ziyatdin Kassanov’un selam-
larını burada yaşayan halkımıza ileterek, Ahıskalı Türklerin 
bu bölgede kalıcı olması adına yapılacak projeler ile ilgili bil-
ginlendirme yaptı. 

DATÜB İcra Komitesi Başkanı Mehmet Taş ise, 10 Ara-
lık 2019 tarihinde YTB ve DATÜB’ün ortaklaşa düzenledi-
ği Cumhurbaşkanlığı Külliyesi’nde yapılan 14 Kasım 1944 
Ahıska Sürgünü Anma Programına Cumhurbaşkanımızın 
katılımı ve programda yaptığı konuşmanın Ahıskalı Türkle-
rin tarihinde tarihi bir döneme gelindiğini işaret etti.

Taş, “Sayın Cumhurbaşkanımızın, “Biz Ahıskalı Türk-
lerin her zaman yanındayız ve onlara sahip çıkmaya devam 
edeceğiz. Bu noktada Dünya Ahıskalı Türkler Birliği Başkanı 
Ziyatdin Kassanov ile sorunları görüştük, görüşüyoruz, gö-
rüşmeye de devam edeceğiz.” demesi bizim sorunlarımızın 
devlet nezdinde görüşüldüğünü, bundan sonra ise en kısa 
sürede çözüm odaklı çalışmaların yapılacağının göstergesi-
dir.” dedi.

 Halk buluşmasında konuşan Ahlat Belediye Başkanı Ab-
dulalim Mümtaz Çoban, Ahlatın Ahıskalıların öz yurdu ol-
duğunu, kendisinin ise Ahlat’ta yaşayan herkese olduğu gibi 
Ahıskalılara da hizmet etmekten memnunluk duyduğunu, 
onların bu bölgede kalıcı olmaları adına yapılacak ne varsa 
yapacağını vurguladı.

Yapılan görüşmeye katılan Ahlat’ta ikamet eden Ahıs-
kalı Türkler, yapılan tüm çalışmalardan dolayı Belediye 
Başkanı’na, çalışma yapan tüm yetkililere ve Cumhurbaş-
kanlığı Külliyesinde yapılan Anma Programından dolayı ise 
DATÜB’e teşekkür ederek, memnuniyetlerini dile getirdiler.

Karabük Üniversitesi Ana-
dolu Kültür ve Medeniyetleri 
Kulübü tarafından «Ahıskalı 
Türklerin Sürgünü» adlı konfe-
rans düzenlendi.

Tıp Fakültesi Konferans 
Salonu'nda gerçekleştirilen kon-
feransa Ahıskalı İlahiyatçı Dr. 
Azad Dedeoğlu konuşmacı ola-
rak katıldı. Ahıska Türklerinin 
sürgününün 75. yılı dolayısıyla 
düzenlenen konferansta konuş-
macı, geçmişten bugüne bölgede 
yaşanan sıkıntılı süreç hakkında 
bilgi verdi.

Konuşmasının başında bu 
tür kültür tanıtım programları 
yaparak Ahıska'yı başta Türki-
ye coğrafyası olmak üzere tüm 
dünyaya tanıtmayı hedefl edikle-
rini söyleyen Dedeoğlu, Ahıska 
tarihi hakkında bilgi verdi.

«Ahıska, Türkiye'nin
 kuzeydoğusunda yer alan 
tarihi bir Türk yurdu»

Dr. Azad Dedeoğlu, 
Ahıska'nın Türk yurdu olduğu-
nu vurgulayarak, konuşmasını 
şu şekilde sürdürdü:

«Ahıska, Gürcistan'ın gü-
neybatısında, Türkiye'nin ku-
zeydoğusunda yer alan tarihi bir 
Türk yurdudur. Türklerin şahe-
serlerinden olan Kitab-ı Dede 
Korkut'ta Ahıska ismi 'ak-sıka' 
veya 'ak-saka' şeklinde geçtiğini 
görüyoruz. Bu da 'ak- Kale' anla-
mına gelmektedir. Tarihi Ahıs-
ka coğrafyasına baktığımızda 
1268 yılından 1578 yılına kadar 

Anadolu'nun en uzun beyliğini 
görüyoruz ki bu beylik Kıpçak-
Atabekler hükümetidir. Bugün 
kuzeydoğu sınırlarımızda ko-
nuşulan şive ve lehçeyle, Ahıska 
ile aynılık teşkil etmektedir. Bu 
da Ahıska dediğimiz coğrafyanın 
da Anadolu'nun bir uzantısı ol-
duğunu göstermektedir. Ahıska 
coğrafyası 1578 tarihinde Lala 
Mustafa Paşa serdarlığında Os-
manlı askerleri Safeviler'e karşı 
savaşa girerek galip geldiler ve bu 
coğrafya Osmanlı'ya dahil oldu.»

1828 Rus felaketine kadarki 
sürecin Ahıska tarihinin en ihti-
şamlı dönemi olduğunu belirten 
Dedeoğlu, «1828 yılında Osman-
lı Ruslar ile savaşa girdi ve yenik 
çıktı. Bunun sonucunda Ahıs-
ka- Çıldır eyaleti ikiye bölündü. 
Ahıska bu savaş sonrası tazmi-
nat olarak Çarlık Rusya'sına bı-
rakıldı. Zorlu dönem bundan 
sonra başlamış oldu.» şeklinde 
konuştu.

«Moskova Antlaşması, 
Türk toplulukları için sürgün-

lerin ayak sesleri oldu»
Moskova Antlaşmasıyla 

Ahıska sürgünlerinin başladığı-
na işaret eden Dr. Azad Dede-
oğlu, «16 Mart 1921 yılında im-
zalanan Moskova Antlaşmasıyla 
Ahıska, Sovyet Sosyalist Cum-
huriyetler Birliği içerisinde kal-
dı. Bu da Türk toplulukları için 
sürgün, kıyım, kırım ve toplu 
katliamların ayak sesleri oldu.» 
İfadelerine yer verdi.

«Açıkhava hapishanesi 
yaşattılar»

Ahıska tarihinin en ağır süre-
cinin 1944 sürgünü olduğunun 
altını çizen Dedeoğlu, «14 Ka-
sım 1944 Ahıska tarihi açısından 
büyük sürgündür. Bu tarihte 
yaklaşık 220 köyden iki yüz bine 
yakın Ahıskalı Türk yaşamış 
oldukları yurtlarından Stalin'in 
emriyle sürgün edildiler. Kırgı-
zistan, Kazakistan, Özbekistan 
gibi Orta Asya ülkelerine sürgün 
edildiler. Özellikle 1944-1946 
yılları arasında bir köyden diğer 
köye gitmek yasaklandı. Bu de-
mek oluyor ki Açıkhava hapis-
hanesi yaşattılar Ahıskalılar'a. 
Kamyonlarla toplu halde mer-
kezi bir yere toplanan insanları 
tren vagonlarıyla Orta Asya'ya 
sürgün ettiler.»

«Ahıska, sadece Türk 
tarihinin değil tüm dünyanın 

kanayan yarası»
Günümüz Ahıska Türklerin 

hala zorlu şartlarda yaşadığını 
belirten Dr. Dedeoğlu, «Ahıska, 
sadece Türk tarihinin değil tüm 
dünyanın kanayan yarasıdır. 
Ahıskalı Türklerin sayısı tahmi-
ni 400 ila 600 bin arasında değiş-
mektedir. ABD dahil 10 ülkede 
dağınık bir şekilde yaşamakta-
dırlar.» diye konuştu.

Konferansın sonunda Ahıs-
kalı öğrenciler ülkelerinin gele-
neklerini sergiledi. 

KARABÜK

KBÜ’de Ahıska 
Türklerinin 

Sürgünü ele alındı
Karabük Üniversitesinde düzenlenen «Ahıska 

Türklerinin Sürgünü» adlı konferansa konuşmacı 
olarak katılan Ahıskalı İlahiyatçı Dr. Azad Dedeoğ-
lu, Ahıska tarihi ve Ahıska kültürü hakkında bilgiler 
verdi.
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Sayın Cumhurbaşkanım, 
Saygıdeğer Hanımefendi,
Değerli Bakanlarım, 
Milletvekillerim ve Başkanlarım, 
Aziz Ahıskalı kardeşlerim;
Hanımefendiler ve Beyefendiler, 

hepinizi saygı ve sevgi ile selamlıyo-
rum.

Allah’ıma şükürler olsun ki bugün 
burada, Sayın Cumhurbaşkanımızın 
ev sahipliğinde; 9 ülkeden gelen Ahıs-
kalı kardeşlerimizle beraber Sürgünün 
75’inci Yılı Anma programını gerçek-
leştiriyoruz.

Bu tarihi bir gündür! Çünkü ilk defa 
Külliyede, Sayın Cumhurbaşkanımızın 
katılımıyla böyle bir program yapılı-
yor!

Burada bulunan, başta Türkiye olmak 
üzere Kazakistan’dan, Kırgızistan’dan, 
Özbekistan’dan, Azerbaycan’dan, 
Rusya’dan, Ukrayna’dan, Gürcistan’dan 
ve Amerika’dan gelen soydaşlarımın 
adından, bizlere gösterdiğiniz yakın 
ilginiz, desteğiniz ve her zaman yanı-
mızda olduğunuz için, Sayın Cumhur-
başkanım size sonsuz teşekkürümü ve 
şükranlarımı ifade etmek istiyorum. 
Allah sizi, ailenizi ve büyük Türk mil-
letini korusun!

Hepiniz biliyorsunuz ki, bundan 
tam 75 yıl önce,14 Kasım 1944 tarihin-
de, masum ve günahsız bir halk haksız-
lığa uğradı. 

100 bine yakın Ahıska Türkü, hay-
van vagonlarına doldurularak Orta 
Asya’ya sürüldü. 40 bin civarında Ahıs-
ka Türkü de,İkinci Dünya Savaşında 
Sovyet Ordusuna alındı.

Sürgünde 17 bin Ahıskalı hayatını 
kaybetti ve İkinci Dünya Savaşı’na gön-
derilen 40 bin Ahıskalı’nın yarısından 
çoğu yaşamını yitirdi. Geri dönebilen-
ler ise döndüklerinde ailelerini bulama-
dılar. 

Ölenlerimize Allah’tan rahmet dili-
yorum, mekânları cennet olsun. 

Unutmamak gerekir ki sürgün böl-
gelerinde yaşayan Kazak, Kırgız, Özbek, 
Rus kardeşlerimiz; bizlerle evlerini, sof-
ralarını, ekmeklerini paylaşmasalardı 
kaybımız çok daha fazla olabilirdi. Biz-
lere evlerini açan, bizlerle aşını, ekme-
ğini paylaşan bu kardeşlerimize şahsım 
ve milletim adına her zamanki gibi son-
suz teşekkür ederim.

Sayın Cumhurbaşkanım,

Aradan 75 yıl geçse de Allah’a çok 
şükürler olsun ki biz Ahıskalılar dilimi-
zi, dinimizi, örf adetlerimizi 

UNUTMADIK, YAŞATIYORUZ 
VE AYAKTAYIZ!

Değerli kardeşlerim,
1991 yılında Sovyetler Birliği dağıl-

dıktan sonra Kazakistan ve diğer ülke-
ler bağımsız oldular. Bizler de toplum 
olarak Kazakistan’da ve diğer ülkelerde 

milletimize sahip çıkmaya başladık ve 
faaliyetlerimizin ilk adımlarını attık.  

Sayın Cumhurbaşkanım

Biz sizinle 2002 yılından bu yana 
tanışıyoruz. O zamandan beri her gö-
rüşmemizde, siz Ahıska Türkleriyle il-
gilendiniz, problemlerimizi sordunuz; 
BİRLİK OLMAYA ve bizleri BİR ÇATI 
ALTINDA toplanmaya davet ettiniz. 

Biz de sizin tavsiyelerinize önem ve-
rerek 9 ülkede yaşayan Ahıska Türkle-
rini birleştirmeye karar verdik.

2010 yılında Bakanlar Kurulu’nun 
kararıyla ve SİZİN İMZANIZLA Dün-
ya Ahıska Türkleri Birliği resmi olarak 
kuruldu. Bu BİRLİK  dünyada yaşayan 
Ahıska Türkleri’ni TEMSİL EDEN BİR 
BİRLİKTİR. 

Allah’a çok şükürler olsun ki DA-
TÜB olarak Ahıskalıların yaşadığı 9 
ülkede temsilcilikler açtık ve milleti-
mize hizmet vermeye başladık. Ayrıca 
Türkiye’mizde de 12 temsilcilik oluş-
turduk.

Bu Birliğin kurulmasında en büyük 
emeği olan kişi  Sayın Cumhurbaşkanı-
mız, SİZSİNİZ!

Çünkü bizlere her zaman destek ver-
diniz! Bizler için bütün kapıları açtınız 
ve bizim kaderimizi değiştirdiniz!

Sizin de izniniz olursa biz Dünya 
Ahıska Türkleri Birliği olarak sizi BİR-
LİĞİMİZİN ONURSAL BAŞKANI 
görmek istiyoruz.

Dünya Ahıska Türkleri Birliği ola-
rak ilk günden bu yana, ana hedefimiz 
olan anavatana dönüş ve haklarımızın 
geri kazanımı yolunda çalışmalarımı-

zı sürdürüyoruz. Bu amaçla; Avrupa 
Konseyi, Birleşmiş Milletler ve en önem-
lisi Gürcistan Hükümeti ile en üst düzeyde 
görüşmeler yürütüyoruz. 

Bakanımız Sayın Mevlüt 
Çavuşoğlu’nun girişimleriyle, Avrupa 
Konseyi’nin de teşvikiyle Gürcistan’da 

Ahıska Türkleri için “Geri Dönüş Yasa-
sı” çıkarıldı. Bu yasa çerçevesinde toplam 
1800 Ahıska Türküne Gürcistan vatandaşı 
olma hakkı  verildi.

“Ahıska Vatana Dönüş” projesi kap-
samında  DATÜBün desteği ile Ahıska’da 
ve Gürcistan’ın diğer bölgelerinde toplam 
43 aileye evler alındı. Mevcut olan ve satın 
alınan evlerin tamir ve tadilatı TİKA tara-
fından yapıldı. Seralar kuruldu, ailelere  arı 
kovanları ve dikiş makineleri verildi. 

Sayın Cumhurbaşkanım,
İnşallah bir gün sizlerin de bu evleri 

ziyaret etme fırsatınız olur.
YTB ve DATÜB’ün ortak girişi-

miyle Gürcistan’da “Yerinde Burslan-
dırma Programı” çerçevesinde 61 öğ-
renci Tifl is, Batum ve Ahıska Devlet 

Üniversiteleri’nde okumaktadır.
Sayın Cumhurbaşkanım,
Bugün 10 Aralık Dünya İnsan Hak-

ları Günü. Ve maalesef Gürcistan’da ya-
şadığımız sıkıntılar, hala devam ediyor.  
Biz haklarımızı sonuna kadar aramaya 
devam edeceğiz. Elimizden alınan tüm  
haklarımızın iade edilmesini talep edi-
yoruz. 

Şartsız, koşulsuz, süresiz, bir Gürcis-
tan vatandaşı hangi haklara sahipse bize 

DATÜB GENEL BAŞKANI ZIYATDIN KASSANOV: SAYIN 
CUMHURBAŞKANIMIZ  RECEP TAYYIP ERDOĞAN  BIZLER IÇIN 

BÜTÜN KAPILARI AÇTI VE BIZIM KADERIMIZI DEĞIŞTIRDI!

(DATÜB genel başkanı ZIYATDIN KASSANOV’UN Beştepe Millet 
Kongre ve Kültür Merkezi’nde «Sürgünün 75. Yılında Ahıska 

Türkleri Anma Programı»ndakı konuşması)
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de aynı hakların verilmesini istiyoruz.
Bu taleplerimizi tekrar vurgulamak 

adına biz DATÜB olarak bu yıl, yine 
14-15 Kasım tarihlerinde; Dışişleri Ba-
kanlığı ve YTB ile Tifl is ve Ahıska’da, 
Sürgünün 75’inci Yılı Anma programı-
mızı gerçekleştirdik. 

Bu programlarda biz bir daha hakla-
rımızın  geri verilmesini Gürcistan Hü-
kümetinden talep ettik.

Arzu ediyoruz ki bizim çocukları-
mız,  torunlarımız Gürcistan’a istediği 
zaman girebilsinler, kimliklerini alabil-
sinler ve istedikleri yerde yaşayabilsin-
ler. Sayın Cumhurbaşkanım, bu konu-
da da sizin desteğinize ihtiyacımız var.

Sayın Cumhurbaşkanım, 
Sizin 15 Ağustos 2017’de Bakanlar 

Kurulu’na verdiğiniz talimat sonucuyla; 
9 ülkede yaşayan 600 bine yakın Ahıska 
Türkü, Türkiye Cumhuriyeti vatandaş-
lığı almaya hak kazandı.

Son iki yıl içerisinde de 40 binden 
fazla Ahıska Türkü,Türkiye Cumhuri-
yeti vatandaşı oldu. 

Diğer yandan, çift e vatandaşlığa izin 
vermeyen ülkelerde yaşayan Ahıskalılar 
için, Türkiyemizde ilk defa süresiz uzun 
dönem ikamet izni verilmeye başlandı. 
Bugüne kadar binlerce Ahıskalı bu ika-
met izninden faydalandı ve başvurular 
devam etmektedir.

Bunların yanı sıra eğitim, diploma 
denklikleri,sosyal güvenceler ve birçok 
alandaki problemler çözüme kavuştu-
ruldu. 

Burada belirtmek isterim ki 1829 
yılından bu yana devam eden 190 yıllık 
çile, azap, belirsizlik ve bayrak özlemi 
son buldu.

Sayın Cumhurbaşkanım size ve bü-
tün Ahıskalı kardeşlerime ve söylemek 
istiyorum ki:

ALLAH’A ÇOK ŞÜKÜRLER OL-
SUN, TÜRKİYE’DE YAŞAYAN VE 
TÜRKİYE’YE GELMEK İSTEYEN 
AHISKALILAR İÇİN, SİZİN SAYE-
NİZDE HİÇBİR PROBLEM KALMA-
DI.

Değerli Kardeşlerim,
Ukrayna’daki savaş bölgesinde, ça-

dırlarda yaşayan 3 binden fazla Ahıs-
kalı kardeşimiz, yine Sayın Cumhur-

başkanımızın talimatlarıyla;iskânlı göç 
ile 600 aile Erzincan Üzümlüde, 72 aile 
Bitlis Ahlatta TOKİ’nin yaptığı eşyalı 
konutlara yerleştirildi.

Hepsine devletimiz tarafından gıda 
yardımı yapıldı. İŞKUR’dan iş imkânı 
verildi. Üzümlü’de 130 bin metrekare-
lik bir alanda seralar kuruldu ve bu yıl 
da ilk meyvelerini vermeye başladı. 

Bugün Üzümlüden ve Ahlattan ge-
len soydaşlarımız da bizim aramızda-
lar. 

Onların adından da size sayın 
Сumhurbaşkanım şükranlarımı bildir-
mek istiyorum.

Bu özel bir durum; biz Ahıskalılar, 
bir asırda 3 sürgün yaşamış bir millet 
olarak göçün ne olduğunu çok iyi bili-
riz.

Allah devletimizi korusun çünkü bir 
yandan 4 milyona yakın Suriyeli karde-
şimize ev sahipliği yapıyor, diğer yan-
dan da biz Ahıskalılara tüm imkanları 
sağlıyor. 

En zengin Avrupa ülkeleri bile, bir 
göçmen görse her engeli önüne seriyor, 
duvarlar örüyor. Türkiyemiz işte bu ka-
dar güçlü bir ülkedir ve tüm mazlum 
insanların son durağıdır!

Biz, Ahıska Türkleri olarak yapılan 
tüm bu işler içinTürk devletine, Türk 
milletine  ve Sayın Cumhurbaşkanımız 
Recep Tayyip Erdoğan’a vefa borcumu-
zu unutmadık ve unutmayacağız.

15 Temmuz Hain Darbe Girişimi’nde 
ailemle beraber Kazakistan’dan 
Türkiye’ye geldim ve Yenikapı’da dü-
zenlenen Büyük İstanbul Mitingine 
kadar: İstanbul, İzmir, Antalya, Bursa, 
Alanya, Erzurum, Erzincan, Ankara ve 
Ahlat’ta; Ahıskalı halkımızla beraber 
meydanlarda sabaha kadar nöbet tut-
tuk. Devletimizin, milletimizin ve Sayın 
Cumhurbaşkanımızın yanında olduk.

Bu Hain Darbe Girişimini, çıkardı-
ğımız gazetelerimizde ve dergilerimiz-
de, Rusça ve İngilizce olarak dünyaya 
duyurduk.

Türk ordusunun adımını attığı her 
yerde,  Afrinde, Zeytin Dalı Harekâtında 
ve Barış Pınarı Harekâtında da kanımız-
la, malımızla, canımızla tüm desteğimi-
zi sunduk ve her zaman sunacağımızı 
buradan şahsım ve Ahıskalıların adına 
bir kez daha vurgulamak istiyorum. 

Yine 31 Mart Yerel Seçimlerinde 
Ahıskalıların yaşadığı tüm il ve ilçelerde; 
Üzümlü, Ahlat, Bursa, Gürsu, İnegöl, 
Kocaeli ve birçok yerde, Cumhurbaşka-
nımızın gösterdiği adayları destekledik 
ve çok şükür ki başarılı olduk.

Sayın Cumhurbaşkanım,
Biz faaliyetlerimiz içerisinde en bü-

yük önemi eğitime, dine ve spora veri-
yoruz.

DATÜB olarak;Türkiye’de ve diğer 
ülkelerde birçok üniversiteyle işbirli-
ği yaparak Ahıskalı öğrencilerimizin 
burslu olarak eğitimlerine yardımcı 
oluyoruz.

Ayrıca İmam Hatip Liselerinde de  
çocuklarımızı okutuyoruz.

Kazakistan Almatıda, yerini tahsis 
ettiğimizarsada, Cumhurbaşkanımı-
zın talimatlarıyla TİKA tarafından 550 
kapasiteli bir yatılı okul inşa edilmiş-
tir.  Türkiye Cumhuriyeti Milli Eğitim 
Bakanlığı’nın 8 öğretmen  desteğiyle 
okulumuzda dört dilde eğitim veril-
mektedir.

15 yıldan beri her yıl, 9 ülkeden mad-
di imkânı olmayan 50’den fazla Ahıska 
Türkünü, Hacca gönderiyoruz. 

Yaşadığımız ülkelerde 30’dan fazla 
camii inşa ettik ve birçok caminin ta-
mir ve tadilatını gerçekleştirdik. 

Hain darbe girişiminden sonra, 
devletimizin  ve Ahıskalı soydaşlarımı-
zın destekleri ile  Amerika’da 9 eyalet-
te ibadethaneler ve kültür merkezleri 
hizmete açıldı.

Diyanet İşleri Başkanlığı ile birlikte 
her yıl 30 imamıza,“Hizmet İçi Eğitim” 
kursu veriyoruz. 

Ayrıca, Ramazan ayı boyunca dün-
ya üzerindeki Ahıskalılara, ift ar prog-
ramları  düzenliyoruz.

Dünya genelinde 20’den fazla spor 
salonu açtık, yüzlerce madalya kaza-
nan sporcu yetiştirdik ve yetiştirmeye 
devam ediyoruz.  

SAYIN CUMHURBAŞKANIM 
Önemli bir konuyu vurgulamak istiyo-
rum. Ekim ayında Bakü’de gerçekleşen 
Türk Konseyi 7. Zirvesindeki konuş-
manızda Azerbaycan Cumhurbaşkanı 
Sayın İlham Aliyev’in “Bir milletin iki 
diasporası olmaz” sözlerine vurgu ya-
parak; 

Biz Kazak, Özbek, Türkmen, Azeri, 
Kırgız, Tatar, Çerkez, AHISKA, Çeçen 
tüm kardeşlerimize Türk diasporası-
nın doğal bir üyesi gözüyle bakıyoruz 
dediniz.

Türk Dünyasının Aksakalı Sayın 
Nursultan Nazarbayev de “Yeni bir ta-
rih sayfası açılıyor” dedi.  

Biz de Ahıska Türkleri olarak bu 
yeni tarih sayfasında yer almaktan gu-
rur duyuyoruz.

Sözlerime son verirken sizlere 
Erzincan’ın Üzümlü ilçesinde yaşadı-
ğım bir hikayeyi anlatmak istiyorum:

Bir Ahıskalı gencin çocuğuna Türk 
bayrağını göstererek bir şeyler anlattı-
ğını gördüm. Yaklaştım ve “Ufaklığa 
ne anlatıyorsun?” diye sordum. “Baş-
kanım” dedi ve şöyle anlattı: “Benim 
dedem Ahıska’da bir ağaç dikti. Onun 
ne gölgesini ne meyvesini babam gö-
remedi. 

Sonra babam Özbekistan’da bir 
ağaç ekti. Onun ne gölgesini ne mey-
vesini ben göremedim. 

Daha sonra ben Ukrayna’da bir 
ağaç diktim. Onun ne gölgesini ne 
meyvesini sen göremedin. 

Şimdi bu bayrağa iyi bak! İnşallah 
buraya sen bir ağaç dikeceksin. Ve se-
nin nesillerin bu ağacın hem gölgesini 
hem de meyvesini görecek. Mahşere 
kadar...” İşte bu kaderimizin nasıl de-
ğiştiğinin ve 75 yıllık sürgünün özeti-
dir!

Tüm bu çalışmalarımız esnasında, 
bizlerden hiçbir zaman desteklerini 
esirgemeyen;

Türkiye Cumhuriyeti Cum-
hurbaşkanı Sayın Recep Tayyip 
ERDOĞAN’a

Son Başbakanımız Sayın Bina-
li YILDIRIM’a, Dışişleri Bakanımız 
Sayın Mevlüt Çavuşoğlu’na, İçişleri 
Bakanımız Sayın Süleyman Soylu’ya, 
Cumhurbaşkanlığı Sözcüsü Sayın İb-
rahim KALIN’a,  Diğer Bakanlar ile 
Milletvekillerimize,  TİKA’ya ve Diya-
net İşleri Başkanlığı’na, Bize destek ve-
ren diğer tüm Kurum ve Kuruluşlara 
Özellikle bu programı beraber yaptığı-
mız Sayın YTB BaşkanıAbdullah ERE-
Neve Ekibine

BÜYÜK TÜRK MİLLETİNE,
ŞAHSIM VE AHISKA TÜRKLERİ 

ADINA ŞÜKRANLARIMI SUNUYO-
RUM.

SAĞ OLUN, VAR OLUN!
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Живя на исторической Родине, Магарам Мурадов ле-
чил людей, используя лечебные травы. Дал своим сыно-
вьям высшее образование, считая, что без него не до-
стичь многого в жизни.

Старший его сын Дилавер Мурадов еще до депор-
тации работал учителем в школе. Он очень хорошо 
знал грузинский язык. Второй его сын Ислам Мурадов 
был очень талантливым человеком. Я лично читал его 
сборник стихов, в котором он воспевал свободу, труд, 
патриотизм и любовь к своему народу. Некоторые его 
произведения печатались на страницах газет и журна-
лов. Ислам Мурадов вначале работал фельдшером, но 
затем поступив в Алма-Атинский медицинский институт, 
успешно окончил его, когда ему было под 60 лет. Всю 
свою жизнь он посвятил медицине и своих детей выучил 
этой благородной профессии.

Третий его сын Исрафил Мурадов, окончив медучи-
лище, также посвятил свою жизнь медицине.

Теперь речь пойдет о старшей дочери Дилавера 
Мурадова – Ферузе Мурадовой. Она родилась в 1940 
году в селе Ота Аспиндзского района Грузинской ССР. 
Феруза ханум тоже является участницей той страшной 

депортации. Также ей довелось увидеть доброту казах-
ского народа, которые приняли их, как родных, в колхоз 
«Казахстан». Здесь она пошла в казахскую школу. А в 
1959 году их семья переехала в с. Галкино. 

В 1960 году, окончив 10 классов, она первая из тур-
чанок поступила в медицинское училище г. Ленгер, кото-
рое успешно окончила в 1962 году. Два года отработав в                                                                                                          
с. Галкино, она перевелась в районную больницу, где 
стала работать медсестрой. Вышла на пенсию, прора-
ботав 40 лет.

Сейчас село Галкино носит название Зертас. В этом 
селе Феруза ханум живет и по сей день. И что отрадно, 
она чувствует себя отлично, несмотря на свой возраст 
до сих пор оказывает медицинскую помощь местным жи-
телям. Она верна клятве Гиппократа. В свободное время 
увлекается вязанием и чтением медицинской и художе-
ственной литературы, занимается домашними делами.

Желаю всем женщинам Казахстана благополучия в 
делах, большой любви и отличного здоровья!

Темирхан ИСАЕВ
Толебийский район, 

Туркестанская область

ПОЗДРАВЛЯЕМ!
ТЭКЦ Сарыагашского филиала и газета «Ахыс-

ка» поздравляют с Днем рождения председателя 
Сарыагашского филиала «Ахыска» Яйлу АСКЕРОВА.

Желаем Вам здоровья и оптимизма, уверенности и 
упорства, стойкости и выдержки, удачи и поддержки, 
дружбы и уважения, богатства и верного мужского сча-
стья!

Пусть успешными будут Ваши дела, а жизнь дарит 
Вам любовь, процветание и благополучие в кругу род-
ных и близких! 

БЫТЬ ВЕРНЫМИ КЛЯТВЕ 
ГИППОКРАТА

«Любовь к врачебному 
искусству – 
это и есть любовь к 
человечеству».

Гиппократ

Большая семья Мага-
рама Мурадова вместе 
со всеми турками-ахыска 
была депортирована из 
села Ота Аспиндзского 
района Грузинской ССР. 
Эта семья по воле судь-
бы попадает к людям 
доброй души в колхоз 
«Казахстан» Георгиев-
ского района Южно-
Казахстанской области.

Dostyk ave. 105, 050051, Almaty,
Kazakhstan

Tel.: 007 (727) 258 11 11

Пусть голова кружит от счастья,
Пускай всё спорится в делах,
Пускай невзгоды и ненастья
Рассыпятся все в пух и прах.

Побольше радостных мгновений,
Побольше светлых дней в судьбе,
Побольше ярких впечатлений
Желаем в этот день тебе!
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Kazakistan'ın bağımsızlığının 
28. yılı Ahmet Yesevi 

Üniversitesinde coşkuyla kutlandı
Kazakistan'ın bağımsızlığının 28'inci yılı müna-

sebetiyle Ahmet Yesevi Üniversitesinde kutlama tö-
reni düzenlendi. Büyük ilgi ve coşkuyla gerçekleşen 
«16 Aralık Bağımsızlık Günü» adlı etkinlik ulusal 
marşların okunmasıyla Kültür Merkezinde başladı.

Törende konuşan Ahmet Yesevi Üniversitesi Rektör Vekili 
Prof. Dr. Cengiz Tomar, «Kazakistan'ın bağımsızlığı sadece Ka-
zak halkı için önem taşımıyor, bu tüm Türk dünyasının bayramı-
dır.» dedi. Türk dünyasının birlik ve beraberliğinin önemine dik-
kat çeken Rektör Vekili Tomar, «Bizler, Altaylardan Adriyatik'e 
uzanan büyük bir çınarın dalları gibiyiz, güçlü bir gelecek için 
köklü geçmişimizden aldığımız güçle yeniden Türk birliğini inşa 
etmeliyiz» dedi.

Öte yandan Tomar, «Sevgili gençler bağımsızlığı kazanmak 
yetmiyor, önemli olan bağımsız kalabilmektir. Bizler ancak ta-
rihte oluşturduğumuz Türk-İslam Rönesans'ını yeniden tesis 
edersek bunu başarabiliriz. Bu anlamda Türk dünyası gençlerine 
eğitim veren üniversitemiz öğrencilerine büyük sorumluluk düş-
mektedir. Elbette bunu başaracak sizlersiniz» diye konuştu.

Rektör Vekili Tomar konuşmasını, «Egemenliğini alamamış 
diğer Türk topluluklarının da bağımsızlığını kazanmasını temen-
ni ediyor, Kazak kardeşlerimizin bağımsızlık gününü en içten 
duygularımla kutluyorum» sözleriyle sonlandırdı.

Akabinde söz alan Rektör Yardımcısı Prof. Dr. Umirbek Um-
betov, «Atalarımızın asırlar boyu hayal ettiği egemenliğin bugün 
28. yılını kutluyoruz. Bu elbette kolay kazanılmadı, bu uğurda çok 
şehit verdik. Bizler bugün ecdadımızı yad ederek, onların arzu et-
tiği bağımsızlığı kutlamanın mutluluğu içerisindeyiz. Toyumuz 
Kutlu Olsun» şeklinde konuştu.

Açılış konuşmalarını ardından Üniversitemiz gençleri tarafın-
dan hazırlanan konser ve halkoyunları gösterileri ilgiyle izlendi. 
Kazak kültürünün yansıtıldığı etkinlikte, dobralar, kopuzlar ile 
yöresel eserler çalındı. 

ANKARA

Türk Dili Konuşan 
Ülkeler İşbirliği Konse-
yinin (Türk Keneşi-Türk 
Konseyi) Macaristan'da 
temsilciliğine diplo-
matik dokunulmazlık 
tanıyan yasa, Resmi 
Gazete'de yayımlanarak 
yürürlüğe girdi.

Macaristan'ın başkenti 
Budapeşte'de, Dışişleri Bakanı 
Mevlüt Çavuşoğlu, Macaristan 
Dışişleri ve Dış Ticaret Baka-

nı Peter Szijjarto, Kırgızistan 
Dışişleri Bakanı Çingiz Aydar-
bekov, Azerbaycan Dışişleri 
Bakanı Elmar Mammadyarov, 
Kazakistan Dışişleri Bakanı Bi-
rinci Yardımcısı Muhtar Tle-
uberdi ve Türk Konseyi Genel 
Sekreteri Bağdat Amreyev'in 19 
Eylül'de açılışını yaptığı Türk 
Konseyinin Avrupa Temsilci-
liğiyle ilgili Macar Parlamento-
sunda kabul edilen yasa, Resmi 
Gazete'de yayımlandı.

Yasaya göre, Türk Konseyi-
nin Avrupa Temsilcilik binası 

ve çalışanları, tam diplomatik 
dokunulmazlığa sahip olacak.

Temsilcilik Direktörünü, 
Macar Dışişleri Bakanı, Türk 
Konseyi üyelerinin onayıyla 
sadece Macar vatandaşlığına 
sahip kişiyi atayacak, temsil-
cilik binasının giderleri ve ça-
lışanların maaşları da Macar 
devletince ödenecek.

Macaristan, 3 Eylül 2018'de 
Kırgızistan'ın Çolpan Ata ken-
tinde düzenlenen Türk Konse-
yi zirvesinde gözlemci statüsü 
almıştı.

Macaristan’daki 
Türk Konseyi 
temsilciliğine 
diplomatik 
dokunulmazlık

Особенному головокруже-
нию и страху что-то не успеть 
подвержены женщины – мамы, 
жены, подруги, коллеги и доче-
ри в одном лице. Эта многоли-
кость ко многому обязывает, а 
взваленный груз предпразднич-
ных хлопот нестерпимо давит 
на плечи.

Но мы расскажем, как все 
успеть и не сойти с ума. Как вы-
йти из предновогодней гонки по-
бедителем, с цветущим видом 
триумфатора.

Секреты предновогодней 
подготовки

На самом деле, все не так 
уж и страшно. Повсюду поспе-
вает тот, кто планирует свои 
действия. Плановому ведению 
хозяйства не подвластно состо-
яние паники.

Секрет № 1: раньше начнешь, 
быстрее закончишь

Не нужно все оставлять «на 
потом» и дотягивать с дела-
ми до конца, до самого Нового 

года. Что-то трудоемкое, как то 
– покупка подарков, генераль-
ная уборка – можно начать уже 
в начале декабря. И без спешки, 
вдумчиво и неторопливо, под-
бирать презенты и сувениры 
близким и родным. Новогодние 
базары и ярмарки уже в полном 
разгаре, но еще есть выбор, а 
главное – время, чтобы не хва-

тать первое, что подвернется 
под руку.

На заметку: в качестве но-
вогоднего подарка членам се-
мьи отлично подходят теплые 
трикотажные и вязаные вещи, 
а друзьям и знакомым, пожилым 
людям – подарочные продукто-
вые наборы, которые предлага-
ют в большом ассортименте 
магазины и рестораны.

Секрет № 2: грамотное 
разделение обязанностей
Совсем необязательно все 

делать самой. Есть и другие 
члены семьи, которые могут 
взять на себя часть предново-
годних дел. Например, помочь с 
генеральной уборкой, разборкой 
шкафов и письменных столов. 
Особенно это касается владель-
цев собственных комнат. Тут уж, 
каждый должен сам позаботить-
ся о том, чтобы войти в новый 
год без старого хлама.

Дети с удовольствием при-
мут участие в украшении дома и 
ёлки, выпекании фигурного пе-
ченья и вырезании снежинок.

Секрет № 3: оставить 
время для заботы о себе
Ничто так не поднимает гра-

дус настроения, как новый на-
ряд. По новогодним приметам, 
праздник нужно встречать в 
обновке. А потому обязательно 
заносим в план предновогодних 
дел пункт под названием «Кра-
сота и обновки».

На заметку: заранее за-
писываемся к парикмахеру, 
мастеру маникюра/педикюра. 
Можно еще, для полноты эф-
фекта, и на СПА-процедуру 
сделать запись, ближе к Но-
вому году, чтобы получить 
приятную расслабляющую 
передышку перед решающим 
праздничным рывком.

Секрет № 4: продумать 
праздничное меню

Составление меню празд-
ничного стола – важная стра-
тегическая задача. Во-первых, 
сразу станет понятно, сколь-
ко и каких продуктов нужно                                 
закупить.

Во-вторых, подробный спи-
сок продуктов поможет избе-
жать ненужных, эмоциональных 
покупок.

В-третьих, вы будете за-
щищены от ситуаций, когда в 
последний момент на кухне вы-
ясняется, что майонез безвре-
менно закончился, а про шам-
панское забыли вовсе, и зелень 
припасена не та, и специй не 
хватает…

На заметку: составив 
меню, вы сразу поймете, что 
можно и нужно приготовить 
накануне, чтобы разгрузить 
31 декабря. Возможно, что-то 
легче купить в готовом виде в 
ресторане, чем заморачивать-
ся самой.

Секрет № 5: продумать 
культурную программу вечера

Этот пункт актуален для тех, 
кто собирается встречать Новый 
год дома, ждет гостей. Чтобы ве-
чер не получился скучным, нужно 
подготовить небольшие конкурсы 
и викторины. Если есть возмож-
ность – провести часть новогод-
ней ночи на улице за подвижны-
ми играми и зимними забавами.

На заметку: шутливые и 
веселые конкурсы сопровожда-
ются вручением призов. О них 
также нужно позаботиться.

Так, шаг за шагом, разме-
ренно и чинно, и подойдет Но-
вый год. Пока он отдувается 
у вашего порога и стряхивает 
снег с плеч, вы уже – во всеору-
жии! И можете вполне искренне 
воскликнуть: «Ну, наконец-то, 
Новый год! Заждались!»

Предновогодняя суета: как все успеть
Если декабрьский воздух пропитывается запахом 

мандаринов и хвои. А витрины магазинов приобре-
тают невыносимо заманчивый вид. Если нестерпимо 
хочется волшебства. А ворох накопившихся дел ввер-
гает в панику и предновогодний стресс, значит, скоро                
Новый год!

Kazakistan'ın yıllık petrol üretimi 
2025'te 105 milyon tona çıkacak 

NUR Kazakistan Enerji Bakan Yardımcısı Aset Magauov, ülkenin yıllık 
petrol üretiminin 2025'te 105 milyon ton seviyesine yükselmesini bekledik-
lerini bildirdi.

Magauov, düzenlediği basın toplantısında, ülkenin petrol üretiminin bu yıl 90,4 milyon 
ton olarak gerçekleşeceğini, büyük petrol kuyuları Tengiz ve Karaçaganak'ta yürütülen çalış-
malara rağmen bu seviyenin büyük başarı olduğunu ifade etti.

Son yıllarda petrol üretiminin arttığını dile getiren Magauov, «2016'da Kaşagan petrol ku-
yusunun devreye alınmasıyla petrol üretimi yeni seviyeye çıktı. Yıllık üretim 2017'de 8 milyon 
ton artarak 86,2 milyon tona yükseldi. 2018'de bir önceki yıla göre 4 milyon ton artışla 90,36 
milyon ton oldu.» diye konuştu.

Magauov, Tengiz petrol kuyusunun genişletilmesi projesinin sürdürüldüğüne işaret ede-
rek, «Bu proje 2023'ten itibaren petrol üretim seviyesinin 12 milyon ton artmasını sağlayacak. 
2025 yılında ülkede yıllık petrol üretiminin 105 milyon ton seviyesine çıkması bekleniyor.» 
dedi.

Yıl sonu itibarıyla doğal gaz üretiminin 56,3 milyar metreküpe ulaşacağını belirten Maga-
uov, elektrik enerjisi üretiminin ise 104,2 milyar kilovatsaat olacağını bildirdi.

Magauov, dünyadaki uranyumun yüzde 40'ını üreten Kazakistan'ın bu yıl 22 bin 742 ton 
üretimle pazarda lider konumunu korumaya devam edeceğini de sözlerine ekledi.
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Қожа Ахмет Ясауи 
кесенесіндегі Үлкен 
Ақсарай бөлмесінде 
құрылған «Түркістан - қазақ 
хандығының Ақ Ордасы» 
экспозициясының ресми 
ашылуы өтті.

Тарихи бөлменің салтанатты 
ашылу рәсімі Қазақстан Рес-
публикасы Мәдениет және 

спорт министрлігі, «Әзірет Сұлтан» 
мемлекеттік тарихи-мәдени қорық-
музейі» РМҚК ұйымдастыруымен ел 
Тәуелсіздігі күні қарсаңында қолға 
алынған «Музей түні» шарасы ая-
сында өтті.

Жиын Қазақстан Республика-
сының Тұңғыш Президенті – Елба-
сы Н. Ә. Назарбаевтың «Болашаққа 
бағдар: рухани жаңғыру», «Ұлы 
даланың жеті қыры» мақалалары 

аясында ХVІ-ХVІІІ ғасырлардағы 
Қазақ хандарының ордасы ретіндегі 
көрінісін келушілерге өз деңгейінде 
толық танытып, насихаттау мақ-
сатында дайындалған.

Шараға ғалымдар мен тарихшы-
лар, зиялы қауым өкілдері, қалалық 
Ардагерлер кеңесінің мүшелері, қала 
тұрғындары мен қонақтары және сту-
денттер қатысты.

Үлкен Ақсарай бөлмесі ХV-ХІХ 
ғасырларда сәулет өнерінде аса 
бағалы ескерткіш болып табылады. 
Бөлме бастапқы кезде дәруіштер жи-
налатын орын болса, ХVІ ғасырдың 
аяғынан ХІХ ғасырдың бірінші 
ширегіне дейін Түркістанда қазақ 
хандарының ордасы орналасқан 
кезде хан сарайының (ордасының) 
міндетін атқарған. Бұл бөлмеде 
саяси-дипломатиялық, әскери келіс-
сөздер өткізіліп отырған. 

Орыс деректерінде аталған 
бөлмеде 1694 жылдың 22 шілдесінде 
Тәуке ханның (1652-1717) орыс 
елшілерін қабылдағаны сипатта-
лады. Сонымен қатар, Түркістан 
қаласындағы қазақтың бетке тұ-
тарлары мен ақсүйектерінің мәжіліс 
өткізетін орны болды. 

Экспозиция жобасын жасауда 

Х.Тұрсын, М.Қожа сынды тарих-
шы ғалымдардың кеңес пікірлері 
ескерілді», - деді «Әзірет Сұлтан» 
мемлекеттік тарихи-мәдени қорық-
музейі директорының орынбасары 
Мұрат Тастанбеков.

Экспозициялық жоба орналаса-
тын бөлменің жалпы ауданы – 125,1 
шаршы метрді құрайды. Бөлменің 
архитектуралық құрылысы бес 
ойықтан тұрады. 

Экспозицияда Түркістанда жер-
ленген Есім, Тәуке, Әбілмәмбет, 
Абылай, Әбілфейіз, Барақ, Бөкей 
хандардың жүзік бетіне күмістен 

Қ.А. ЯСАУИ КЕСЕНЕСІНДЕ 
«МУЗЕЙ ТҮНІ» ШАРАСЫ ӨТТІ

түскен мөрлері, хандарға қатысты 
Ресей, Қытай мұрағаттарынан 
табылған құжаттар мен хаттардың 
көшірмелері (муляждары), сондай-
ақ, Хан Ордасынан археологиялық 
қазба кезінде табылған қыш табақтар, 
құмыралар, Ясы ақша сарайында 
соғылған мыс ақшалар, хан тағы, хан 
қылышы, садақ қорамсабымен, қару-
жарақтар, құран кітабы, Қабанбай 
батырдың қанжары, ханның сусын 
ішетін ыдыстары сынды көптеген 
жәдігерлер орын алған, деп хабар-
ланды Түркістан облысы өңірлік ком-
муникация қызметінен. 

.
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НЕВЕРОЯТНЫЕ ФАКТЫ

5. Хаотический мир без                    
смысла 

В отличие от повседневного 
мышления, во сне не наблюдается 
какая-либо логика. Вы можете быть 
в одном месте, а потом внезапно, в 
то же самое время, оказаться на со-
вершенно другой локации и начать 
делать странные вещи. Кому нужен 
этот хаос? Конечно же, нам самим! 
Он необходим для того, чтобы реор-
ганизовать нашу память. Во сне под-
сознание раскладывает всю новую 
информацию и опыт по полочкам. 
Исследования показывают, что мозг 
людей, лишившихся сновидений, 
хуже выполняет свои функции, а их 
память значительно ослабевает по 
сравнению с теми, кто спит и видит 
сны. 

6. Падение и плавание 
Вы наверняка не раз видели сон, 

в котором вам приходилось плавать 
или летать. Исследования показыва-
ют, что подобное явление происхо-
дит с представителями всех культур, 
рас и полов. Это один из самых рас-
пространенных типов сновидений. 
С точки зрения физиологии, такие 
полеты не представляют особо важ-
ного значения. Сны, в которых вы 
плаваете или парите, имеют отно-
шение к психологической реакции на 
изменения в теле, возникающие при 
погружении в различные стадии сна. 
Ваш организм постепенно избавля-
ется от напряжения мышц во время 
бодрствования и приходит к релак-
сации в ходе фазы сновидений. 

7. Снимок мозга 
Разработка нового сканирующе-

го устройства МРТ привела челове-
чество к прорыву в понимании того, 
что происходит в мозге индивида во 
время сна. Врачи смогли наблюдать 
за кровотоком в некоторых частях 
черепной коробки. Таким образом, 
они сумели установить, что рабо-
чими элементами во сне являются: 
гиппокамп (имеет дело с памятью), 
миндалины (связаны с эмоциями) и 
мост в стволе головного мозга. 

8. Смешивание прошлого и              
настоящего 

И хотя ученым удалось успешно 
отобразить на снимках состояние 
мозга во время сна, есть еще много 
вопросов об этом сложном механиз-
ме, на которые пока еще не найдены 

9 УВЛЕКАТЕЛЬНЫХ 
ФАКТОВ О СНАХ

ответы. Видимо, во сне мозг рандом-
но забирает информацию из банка 
памяти. Эти данные находятся на 
временной шкале в разных местах. 
Затем подсознание смешивает вос-
поминания в произвольном поряд-
ке. Элементы для сновидения могут 
быть взятыми из предыдущего дня, 
из прошедшей недели или даже из 
событий, произошедших несколько 
месяцев назад. Это означает, что 
если вы случайно встретите челове-
ка на улице, вы можете увидеть сон о 
нем даже по прошествии нескольких 
недель, возможно, в другом наборе 
ситуаций и в другом месте. 

9. Наиболее распространен-
ные сны: 

– провал на экзаменах в школе 
или университете; 

– появление в общественном ме-
сте обнаженным; 

– полет самолета или его                        
падение; 

– плавание; 
– паралич или затруднение дви-

жений; 
– бегство от кого-то; 
– похищение людьми, животными 

или фантастическими существами; 
– сексуальные переживания; 
– природные бедствия; 
– выпадение зубов; 
– насилие над спящим или дру-

гими людьми; 
– ситуация, в которой спя-

щий оказывается покинутым или                                 
униженным; 

– опоздание на автобус, поезд 
или самолет; 

– поиск скрытых комнат в здании; 
– поиск или потеря денег; 
– встреча с людьми из прошлого 

или настоящего; 
– беременность и роды; 
– встреча с незнакомыми людь-

ми в незнакомых ситуациях. 
Сновидения по праву считаются 

одними из самых загадочных и инте-
ресных явлений в нашей жизни. 

О них вряд ли можно сказать что-
то определенное, ведь ученые до 
сих пор занимаются изучением сна 
и связанных с ним процессов. С уве-
ренностью мы можем утверждать 
только одно – полноценный сон 
чрезвычайно важен для физического 
и психического здоровья человека. 

Обязательно следите за каче-
ством своего сна, и приятных вам 
сновидений! 

Окончание. Начало в № 46

А вы знаете, как 
легко узнать, сколько 
времени осталось до 
момента, когда солнце 
скроется за горизон-
том и начнёт темнеть? 

Неважно, находитесь ли 
вы в походе или просто от-
дыхаете где-то на природе, 
желательно заблаговременно 
подготовиться к ночёвке. Есть 
очень простой способ опреде-
лить время до заката, и для 
этого вам понадобится только 
ваша рука. 

Итак, всё что необходимо сделать — вытянуть руку так, чтобы солнце 
как бы лежало на вашем указательном пальце. Теперь считаем количество 
пальцев до горизонта. Если у вас более-менее стандартная толщина паль-
цев, то каждый палец будет равен приблизительно 15 минутам до заката. У 
кого пальцы совсем нестандартного размера, можно посоветовать один раз 
провести опыт, заметив время, которое необходимо для того, чтобы солнце 
опустилось на 1 палец вниз.

Как узнать время до заката

Как посчитать длинные и короткие 
месяцы без календаря 

Иногда забываешь в ка-
ком месяце 30 дней, а в ка-
ком – 31. Если под рукой нет 
календаря, для определения 
длинных и коротких месяцев 
можно воспользоваться соб-
ственными пальцами. Просто 
сожмите правую руку в кулак 
и считайте месяцы по костяш-
кам пальцев, начиная с указа-
тельного. А когда дойдете до 
мизинца, то начинайте счет 
снова с указательного пальца.
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Козерог
С супругом кон-

фликт будет следо-
вать за конфликтом. На неко-
торое время минимизируйте 
общение, чтобы не наделать 
бед. На работе возможны 
интересные проекты. Однако 
придется постараться, чтобы 
их поручили именно вам. Ста-
райтесь на выходных больше 
отдыхать.

Водолей
Держите нагото-

ве бумагу и ручку: в 
ближайшее время вас могут 
посетить несколько хороших 
идей. Дети сейчас принесут 
только радостные хлопоты, 
чего не скажешь о коллегах. 
Не распространяйтесь о лич-
ной жизни, чтобы потом никто 
не судачил у вас за спиной.

Рыбы
В ближайшее 

время вас могут 
ожидать не самые приятные 
сюрпризы от близкого чело-
века. Эмоционально стабиль-
ным период станет только с 
27 декабря. Вполне вероятны 
денежные поступления, бла-
годаря которым вы сможете 
совершить крупную покупку.

можно обрадовать: она закон-
чится! Больше времени уде-
ляйте отдыху и развлечениям, 
работа подождет. С друзьями 
сейчас встречайтесь как можно 
чаще. Возможно, вас ждут и но-
вые знакомства.

Дева
Расставьте прио-

ритеты, чтобы завер-
шить все дела до Нового года. 
Эти дни – лучшее время для 
того, чтобы попросить проще-
ния у человека, которого вы 
незаслуженно обидели. Выход-
ные проведите так, как вам хо-
чется! Вы запасетесь энергией 
на несколько недель вперед.

Весы
Р е ш е н и е 

финансовых во-
просов сейчас 
поручите бо-

лее компетентному человеку. 
Дома возможны бытовые ка-
тастрофы. Сами вы с ними не 
справитесь, поможет мужчина. 
Одиноким Весам звезды сулят 
интересную встречу. Но лучше 
узнать кавалера, прежде чем 
надеяться на что-то.

Скорпион
Если у вас оста-

лись незавершенны-
ми какие-либо дела, 
срочно это исправ-
ляйте. Иначе они как снежный 
ком будут накапливаться. Отно-
шения с родственниками нака-
лятся. Держитесь в стороне от 
ссор. Старайтесь меньше денег 
тратить на безделушки.

Стрелец
Период хорош 

для занятий спор-
том, особенно для 

новичков. Людям старшего 
поколения нужно быть осто-
рожнее на улице: велик риск 
падений. С 27 по 29 декабря 
занимайтесь исключительно 
приятными хлопотами, чтобы 
создать себе предпраздничное 
настроение.

Овен
Первая по-

ловина недели – 
неблагоприятный период. Во 
второй половине недели сме-
ло назначайте важные встре-
чи и даже свидания. Они сулят 
перемены в вашей жизни. Пе-
риод хорош для накоплений, а 
вот с тратами пока лучше по-
временить. Подарки близким 
начинайте покупать сейчас, 
но не тратьте на это все на-
копления.

Телец
Единственные 

проблемы, которые 
могут возникнуть у вас сейчас, 
– бытовые. В остальном вас 
можно будет назвать более 
чем счастливым человеком! 
Дарите хорошее настроение 
окружающим, поддержите 
тех, кто сейчас в беде. Будьте 
внимательны к собственной 
семье!

Близнецы
Не бойтесь 

переложить часть 
забот на чужие 
плечи. Вам сей-
час необходим от-

дых. Начинайте планировать 
новогодние праздники, если 
еще этого не сделали. Они 
станут особенными для вас. 
Посетите салон красоты и 
измените что-нибудь в своей                            
внешности.

Рак
Событие, ко-

торого вы боялись 
все последнее время, все же 
произойдет. Отнеситесь к это-
му максимально спокойно. На 
работе сейчас будет слишком 
много дел: на домашние хло-
поты сил не останется. Попро-
сите домочадцев помочь вам, 
они не откажут.

Лев
Львов, которых 

в последнее время 
преследовала черная полоса, 

 

(Жалғасы келесі сонда)

c 23 по 29 декабря 2019 года

Türkiye'de, Uzun Dönem İkamet İzni, Kısa Dönem ve Vatandaşlık başvurusu 
yapacakların dikkatine!

Değerli Milletimiz,
Artık Türkiye'de, Uzun Dönem, Kısa Dönem İkamet İzni yapacakların talep edi-

len evraklarını bulundukları ülkelerde sadece APOSTİL yaptırmaları yeterli olacaktır. 
Apostil yapılacak (Metirka – Doğum Belgesi) evrakların tercüme ve noter işlemlerinin 
Türkiye'de yapılması gerekmektedir. Bulunduğunuz ülkelerde yaptıracağınız APOSTİL 
evraklar hariç diğer yapılacak tercüme ve noter işlemleri Türkiye'de geçerli olmayacak-
tır. Dolayısıyla Ahıskalı Türklerin toplum halde yaşadıkları Bursa, İstanbul ve Antalya 
başta olmakla diğer illerdeki DATÜB İl Temsilcilikleri ile irtibata geçerek daha geniş 
bilgi alabilirsiniz.

Bilgi için: 
1. DATÜB Genel Merkez
Yetkili Kişi: Genel Sekreter Fuat UÇAR
Adres: Şenlikköy Mah. Germeyan Sok. No. 21 Demirkol Apt. D: 5, Florya, Bakırköy/ 

İSTANBUL
Tel: 0 (212) 573 19 71 Faks: 0 212 574 19 71

Mail: datub.ahiska@gmail.com     fuat.ucar@datub.org 

2. DATÜB Türkiye Akdeniz TemsilciliğiYetkili Kişi: Kamilya Mamed (Genel 
Danışman)

Adres: Çağlayan Mah. 2047 Sok. Need Tour Plaza Tel: +90  242 212 24 22, +90  
549 824 24 22 Mail: datub.akdeniz@datub.eu 

3. DATÜB Türkiye/Bursa Temsilciliği Yetkili Kişi: Paşa Alihan
Adres: Selçukbey Mah. Selçukbey Cd. No: 3 K: 1 D:3 Yıldırım/BURSA

Tel: 0536 015 99 99 Mail: datub.bursa@datub.eu

İLAN

Всем удачи!
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